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PUNTERA DE
SEGURIDAD

PLANTILLA
ANTIPERFORACIÓN

SAFETY TOE
EMBOUT DE SÉCURITÉ
SICHERHEITSKAPPE

ANTI-PERFORATION SOLE
SEMELLE ANTIPERFORACIÓN
ANTI-PERFORATIONS-SOHLE

Zapato con puntera de seguridad y plantilla antiperforación, no metálicas, con 
cierre por cordones, lavable en frío y caliente hasta 40º, pala de microfibra forrada 
interiormente,  áltamente TRANSPIRABLE con gran capacidad de absorción de 
humedad y rápido secado. Horma recta de puntera redondeada. Contrafuerte de 
dureza suficiente para sujetar el calcáneo. Plantilla de tejido sobre espuma de 
poliuretano con tratamiento antibacterias y carbón activado. Suela de poliuretano 
antideslizante de gran coeficiente en seco y húmedo, con resaltes acanalados en 
la suela para facilitar la evacuación de líquidos.

Normativa: Certificado CE, norma EN-20345. 
Nivel de protección S3. 
S3 = Puntera de seguridad 200J + Plantilla antiperforación + Calzado antiestático 
+ absorción de energía en el talón + material de empeine hidrofugado + 
antideslizante en acero y glicerina como lubricante.

Safety toe cap shoe and sock antiperforation, not of metal, closed with laces, 
washable in cold and heat to 40 degrees, the inside scoop lined microfiber, 
highly breathable with high moisture absorption and quick drying. Straight 
shape rounded toe. Buttress of sufficient hardness to hold the heel. Insole in 
polyurethane foam with antibacterial treatment and activated carbon. Non slip 
polyurethane sole high coefficient in dry and humid, with grooved ridges on the 
sole to facilitate the evacuation of liquids.

Regulations: Certifié CE EN-ISO-20345. 
Classe Environnementale 3. 
S3 = 200J + Safety toe shoes Antiperforation Template + static energy absorption 
in the heel + nubuck upper material + steel antiskid with glycerin as a lubricant.

Schuh mit Sicherheitskappe und Anti-Perforations-Sohle, nicht aus Metall, als 
Schnürschuh, warm und kalt waschbar bis 40°. Obermaterial aus Mikrofaser, 
innen gefüttert,  äußerst ATMUNGSAKTIV mit hoher Feuchtigkeitsaufnahme und 
schnell trocknend. Gerade Form und runde Schuhspitze. Am Spann gepolstert, 
um Reibungen zu verhindern. Gerade Form und runde Schuhspitze. Gepolsterte 
Innensohle auf Polyurethan-Schaum mit antibakterieller Behandlung und 
Aktivkohle. Rutschfeste Sohle aus Polyurethan,  äußerst rutschfest auf trockenen 
und nassen Böden,  mit Profilsohle und Rillen für ein besseres Ablaufen von 
Flüssigkeiten.  

Norm: CE Zertifiziert, EN-20345. 
Sicherheitslevel S3.
S3 = Sicherheitskappe 200J, Anti-Perforations-Sohle, antistatisch, 
Energieaufnahme über den Absatz, Profilsohle, wasserabweisendes Material am 
Spann, Hydrokarbonat- und Öle-abweisende Sohle.

Chaussure en cuir de bovin avec une doublure respirante. Double fermeture 
échangeable velcro et/ou lacets sur le même modèle. Forme droite à pointe 
arrondie. Contrefort d’une densité suffisante pour assuré le maintien du calcanéum. 
Première de propreté rembourrée en tissu sur mousse de polyuréthane avec 
un traitement antibactérien et charbon actif. Semelle en polyuréthane bicolore, 
antidérapante avec un coefficient d’adhérence élevé sur sol sec et humide et 
cannelée pour faciliter l’évacuation des liquides. Montage collé renforcé d’une 
couture de sécurité pour garantir l’union de la semelle au cuir de la tige.

Norme: Certifié CE, norme EN-20345. Niveau de protection S3.
S3 = Embout de sécuité 200J + Semelle antiperforation + chaussure antistatique 
+ absorption de l’énergie sur le talon + empeigne impermeable + semelle avec 
crampons + Antidérapante sur acier et glicérine du type lubrifiant.
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Corte: 
Microfibra
Plantilla interior: 
Tejido sobre espuma de poliuretano
Piso: 
Poliuretano espumado 

Upper: 
Microfibre
Interior sole: 
Fabric over polyurethane foam
Sole: 
Polyurethane foam 

Tige: 
Microfibre
Semelle intérieur: 
Tissu sur mousse en polyuréthane
Semelle: 
Poliyurethane 

Obermaterial: 
Mikrofaser
Innensohle:
Stoff über Polyurethan-Schaum
Sohle: 
Polyurethan-Schaum

Zapato de seguridad con puntera y plantilla NO METÁLICA
Safety shoe with NON METALIC toe cap and soul
Chaussure de securité avec embout et semelle NON MÉTALLIQUE
Sicherheitsschuh mit NICHT METALLISCHER sicherheitskappe und sohle

Colores / Colours
Couleurs / Farben

negro 
black
noir 
schwarz

negro 
black
noir 
schwarz

STOCK PERMANENTE
40º
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PUNTERA DE
SEGURIDAD

PLANTILLA
ANTIPERFORACIÓN

SAFETY TOE
EMBOUT DE SÉCURITÉ
SICHERHEITSKAPPE

ANTI-PERFORATION SOLE
SEMELLE ANTIPERFORACIÓN
ANTI-PERFORATIONS-SOHLE

Bota con puntera de seguridad y plantilla antiperforación no metálicas, con cierre 
por cordones, lavable en frío y caliente hasta 40º, pala de microfibra forrada 
interiormente, altamente TRANSPIRABLE con gran capacidad de absorción de 
humedad y rápido secado. Horma recta de puntera redondeada. Contrafuerte de 
dureza suficiente para sujetar el calcáneo. Plantilla de tejido sobre espuma de 
poliuretano con tratamiento antibacterias y carbón activado. Suela de poliuretano 
antideslizante de gran coeficiente en seco y húmedo, con resaltes acanalados en 
la suela para facilitar la evacuación de líquidos.

Normativa: Certificado CE, norma EN-20345. 
Nivel de protección S3. 
S3 = Puntera de seguridad 200J + Plantilla antiperforación + Calzado antiestático 
+ absorción de energía en el talón + material de empeine hidrofugado + 
antideslizante en acero y glicerina como lubricante.

Safety toe boots and non-metallic anti-perforation soul, fastened by laces, 
washable in cold and heat to 40°, lined with microfiber interior highly breathable 
with great ability to absorb moisture and rapid drying. Straight shape rounded 
toe. Buttress of sufficient hardness to hold the heel. Insole in polyurethane foam 
with antibacterial treatment and activated carbon. Non slip polyurethane sole high 
coefficient in dry and humid, with grooved ridges on the sole to facilitate the 
evacuation of liquids.

Regulations: CE Certified, EN-20345. 
Security level S3. 
S3 = 200J + Safety toe shoes Template antiperforation + static energy absorption 
in the heel + nubuck upper material + steel skid and glycerin as a lubricant.

Stiefel mit Sicherheitskappe und Anti-Perforations-Sohle, nicht aus Metall, als 
Schnürschuh, warm und kalt waschbar bis 40°. Obermaterial aus Mikrofaser, 
innen gefüttert,  äußerst ATMUNGSAKTIV mit hoher Feuchtigkeitsaufnahme 
und schnell trocknend. Gerade Form und runde Schuhspitze. Verstärkung, um 
Fersensporn zu verhindern.  Gepolsterte Innensohle auf Polyurethan-Schaum mit 
antibakterieller Behandlung und Aktivkohle.  Rutschfeste Sohle aus Polyurethan,  
äußerst rutschfest auf trockenen und nassen Böden, mit Profilsohle und Rillen für 
ein besseres Ablaufen von Flüssigkeiten.

Norm: CE Zertifiziert, EN-20345. 
Sicherheitslevel S3.
S3 = 200J + Sicherheitskappe, Anti-Perforation Sohle + Statische Energie 
Aufnahme im Absatz + Wasserfeste Oberkappe + Sohle mit Stollen + Antirutsch 
auf Stahl und Glycerine als Gleitmittel.

Chaussures de sécurité avec embout et semelle antiperforation non métallique, 
fermé par lacets, lavable à froid et à chaud (maximum 40º). Tige en microfibre 
doublée à l’intérieur, très respirante, avec une grande capacité d’absorption de 
l’humidité et de séchage rapide. Forme droite à pointe arrondie. Contrefort d’une 
densité suffisante pour assuré le maintien du calcanéum. Première de propreté 
rembourrée en tissu sur mousse de polyuréthane avec un traitement antibactérien 
et charbon actif. Semelle antidérapante en polyuréthane faible densité à fort 
coefficient d’adhérence avec des rainures pour faciliter l’évacuation des liquides.

Norme: Certifié CE, norme EN-20345. 
Niveau de protection S3. 
S3 = Embout de sécuité 200J + Semelle antiperforation + chaussure antistatique 
+ absorption de l’énergie sur le talon + empeigne impermeable + semelle avec 
crampons + Antidérapante sur acier et glicérine du type lubrifiant.
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Corte: 
Microfibra
Plantilla interior: 
Tejido sobre espuma de poliuretano
Piso: 
Poliuretano espumado 

Upper: 
Microfibre
Interior sole: 
Fabric over polyurethane foam
Sole: 
Polyurethane foam 

Tige: 
Microfibre
Semelle intérieur: 
Tissu sur mousse en polyuréthane
Semelle: 
Poliyurethane 

Obermaterial: 
Mikrofaser
Innensohle:
Stoff über Polyurethan-Schaum
Sohle: 
Polyurethan-Schaum

Zapato de seguridad con puntera y 
plantilla NO METÁLICA
Safety shoe with NON METALIC toe cap and soul
Chaussure de securité avec embout et semelle 
NON MÉTALLIQUE
Sicherheitsschuh mit NICHT METALLISCHER 
sicherheitskappe und sohle

Colores / Colours
Couleurs / Farben

negro 
black
noir 
schwarz

negro 
black
noir 
schwarz

STOCK PERMANENTE
40º
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ACCESORIOS
ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHÖR

Plantilla de gel para una mejor distribución de las presiones de la planta del pie. 
La parte inferior de la misma está formada por unas ventosas que al pisar sobre 
ellas empujan el aire atrapado en su interior hacia la planta del pie, disminuyendo la 
transpiración y aumentando el confort.

PLANTILLA GEL GEL INSOLE

SEMELLE GEL GEL EINLEGESOHLE

Gel insole for a better distribution of pressure from the foot. The bottom of it consists 
of vents that when pressure is applied the air trapped inside is pushed towards to the 
sole of the foot, reducing transpiration and increasing comfort. 

Première intérieure de gel pour une meilleure répartition des pressions de la plante 
du pied. La partie inférieure de celle-ci est formée de ventouses qui, lorsqu’on appuie 
dessus, repoussent l’air enfermé à l’intérieur vers la plante de pied, ce qui diminue la 
transpiration et augmente le confort.

Einlegesohle aus Gel für eine bessere Druckverteilung. Der untere Teil ist mit Noppen 
versehen,  die beim Auftreten die Luft in das Innere der Sohle drücken und dadurch 
Schweißbildung verringern und den Tragekomfort erhöhen.

ES

FR

EN

DE

CALCETÍN
ES Confeccionado con tecnología de diseño avanzado, creando distintas zonas de 

compresión en la planta y el empeine.
En la planta se le ha incorporado un rizo, para proporcionar la absorción y evaporación 
del sudor del pie y proporcionar una máxima confortabilidad. Y además, se le ha 
incorporado hilatura de plata, proporcionando al calcetín características técnicas 
como un potente antibacteriano (que no deja alimentar los hongos y las bacterias que 
se pueden generar con el sudor y el tener mucho tiempo puesto el zapato durante 
horas), antiestático-dispersivo, gracias a la incomparable conductividad de la plata, 
termorregulación y sin pérdida de propiedades en el lavado.
En el empeine cuenta con una confección hueca de calado, para que el pie tenga máxima 
transpirabilidad y no se genere ninguna arruga en el empeine con cualquier tipo de calzado.
En la mitad del pie se le ha incorporado una goma para que el calcetín no se mueva 
y quede fijado.
Ergonómico y sin costuras en los dedos. Los calcetines se confeccionan para el pie 
derecho y el pie izquierdo, dando la forma suficiente a la puntera para mayor confort y 
sin una costura, dado que la tecnología de cierre punto a punto del calcetín hace que 
el remate de la punta quede oculto.
Goma de compresión gradual en la zona de la caña para una mejor circulación.

SOCK
EN Made with advanced design technology, creating different zones of compression on 

the sole and instep. 
The sole has been incorporated into a loop, to provide absorption and evaporation of 
sweat from the foot and provide maximum comfort and also has been incorporated into 
silver thread, providing a potent anti-bacterial (does not let the bacteria feed that can 
be generated by the sweat and spend hours in a shoe), static-dispersive, thanks to the 
incomparable conductivity of silver, thermoregulation and without loss of properties 
in the wash.
In the upper part there is a hollow draft, so that the foot has maximum breathability and 
has not generated any wrinkles in the upper, with any type of footwear. 
In the middle of the foot there has been incorporated rubber so that the sock does not 
move and remains fixed. 
Ergonomic seamless around the toes. The socks are made for the right foot and 
left foot, giving maximum comfort in the toe area and without a seam, since the end-
to-end technology of the sock hides the finish. Graduated compression by rubber for 
better circulation.

CHAUSSETTE
FR Confectionnées avec une technologie de conception avancée, en créant différentes 

zones de compression dans la plante et l’empeigne.
Dans la plante a été incorporé une boucle, afin de faciliter l’absorption et l’évaporation 
de la sueur du pied et de fournir un confort optimal. En plus, on y a incorporé une 
filature d’argent, en conférant à la chaussette des caractéristiques techniques 
pareilles à un antibactérien puissant (ne laissant pas nourrir les champignons et les 
bactéries qui peuvent être produits par la sueur et le fait de porter longtemps les 
chaussures), antistatique-dispersif, grâce à la conductivité incomparable de l’argent, 
avec termo régulation et sans perte de propriétés dans le lavage.
L’empeigne comporte une confection creuse ajourée, afin d’assurer une transpirabilité 
maximale du pied et d’éviter la formation de rides dans l’empeigne, avec tout type de 
chaussures.
À l’endroit médian du pied une gomme a éte incorporée, pour que la chaussette ne se 
déplace pas et deumeure fixe.
Ergonomique et sans couture sur les doigts. Les chaussettes sont confectionnées 
pour le pied droit et pour le pied gauche, en donnant une forme suffisante à l’orteil, en 
vue d’un plus grand confort, et sans couture, car la technologie de fermeture point sur 
point de la chaussette a pour effet que la soudure de la pointe reste cachée. 
Gomme de compression progressive dans la zone de la canne pour une meilleure 
circulation.

SOCKE
DE Hergestellt durch eine von fortschrittlichem Design gekennzeichnete Technologie, um 

verschiedene Druckzonen auf der Fußsohle und dem Spann zu schaffen. 
In der Fußsohle befindet sich ein Teil, um den Fußschweiß aufzunehmen und wieder 
abzugeben und einen maximalen Tragekomfort zu gewährleisten. Außerdem hat man 
einen Silberfaden eingewebt, um den Socken technologische Eigenschaften zu geben 
wie etwa antibakterielle Eigenschaften (damit den Pilzen keine Nahrung gegeben wird 
und sich die Bakterien nicht mit dem Schweiß ausbreiten können, wenn man den 
Schuh für viele Stunden trägt). Die Socken sind antistatisch und Energie aufnehmend 
dank der unvergleichlichen Leitfähigkeit des Silbers, der Thermoregulierung und der 
Fähigkeit, diese Eigenschaften beim Waschen nicht zu verlieren.
Am Spann sind die Socken so vernäht, dass sie maximale Atmungsfähigkeit haben 
und sich, in welchem Schuh auch immer, keine Falten bilden.
In der Mitte des Fußes ist ein Gummi eingenäht, damit die Socken nicht verrutschen 
und fest sitzen. 
Ergonomisch und ohne Nähte an den Zehen. Die Socken werden für den rechten und 
linken Fuß hergestellt, um den höchstmöglichen Tragekomfort zu gewährleisten,  ohne 
irgendeine Naht. Durch diese Punkt-zu-Punkt Technologie bleibt das Ende der Spitzen 
an den Zehen unsichtbar. 
Ein graduelles Kompressions-Gummiband im Bereich des Schaftes sorgt für eine 
bessere Durchblutung.

Tallas
sizes
pointures
Größen

antiestático - disipativo
antistatic - dissipative
anti fatique - dissipative
antistatisch - Energie aufnehmend

regulador de temperatura
temperature controller
contrôle la température
Wärmeregulierung

antiestrés
anti stress
anti effort
Antistress

Composición 
47% Coolmax
32% Nostatex
12% Lycra
4% Poliamida
5% Elástico

Composition
47% Coolmax
32% Nostatex 
12% Lycra
4% Nylon
5% Elastic

Composition
 47% Coolmax
 32% Nostatex
 12% Lycra
 4% Polyamide
 5% Élastique

Komposition
47% Coolmax
32% Nostatex 
12% Lycra
4% Nylon
5% Elasthan

M
35/38

L
39/42

XL
43/47
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CERTIFICACIONES DEL CALZADO CERTIFICATIONS OF SHOES

OTRAS CERTIFICACIONES OTHER CERTIFICATIONS

Calzado certificado Footwear certificate

Todos los calzados de la marca    marcados CE, nos indican que son conformes a la directiva 89/686/CEE, sobre equipos de protección individual. E.P.I.
- Categoría I: Los EPI’S que por su diseño sencillo, el usuario pueda juzgar por sí mismo su eficacia contra riesgos mínimos cuyos efectos, cuando sean graduales, pueden ser percibidos 
a tiempo y sin peligro para el usuario. Han de disponer de una declaración de conformidad CE del fabricante, SIN INTERVENCIÓN DE ORGANISMO NOTIFICADO. El calzado ligero de esta 
categoría únicamente protegerá de pequeños choques y vibraciones que no afecten a las partes vitales del cuerpo y que no puedan provocar lesiones irreversibles.
- Categoría II: Los calzados certificados en categoría II, han de disponer del CERTIFICADO DE EXAMEN CE DE TIPO emitido por un organismo notificado como INESCOP. 
Haciendo referencia a la normativa que corresponda, EN-ISO-20347, para calzado de trabajo o EN-ISO-20345 para calzado de seguridad.

Normativa para calzado de trabajo: Norma EN-ISO-20347
Clase I (calzado de cuero y otros materiales, excluido calzado todo caucho y todo polímero).
Designación: existen diferentes niveles de símbolos en función de la protección ofrecida.

SIMBOLOGÍA MARCADA 
SOBRE EL ZAPATO SIGNIFICADO DE LOS SIMBOLOS

SRC+O1+FO
SRC = antideslizante en baldosa y agua con detergente + antideslizante en acero y glicerina como lubricante.
O1 = antiestático, absorción de energía en el tacón, suela con resaltes.
FO = suela resistente a los hidrocarburos y aceites.

SRC+O1 SRC = antideslizante en baldosa y agua con detergente + antideslizante en acero y glicerina como lubricante.
O1 = antiestático, absorción de energía en el tacón, suela con resaltes.

SRA+O1+FO
SRA = antideslizante en baldosa y agua con detergente.
O1 = antiestático, absorción de energía en el tacón, suela con resaltes.
FO = suela resistente a los hidrocarburos y aceites.

SRA+OB+E
SRA = antideslizante en baldosa y agua con detergente como lubricante.
E = absorción de energía en la zona del tacón.
OB = requisitos básicos.

SRC+OB+E
SRC = antideslizante en baldosa y agua con detergente + antideslizante en acero y glicerina como lubricante. 
OB = requisitos básicos.
E = absorción de energía en la zona del tacón.

SRA+FO+E+OB+A

SRA = antideslizante en baldosa y agua con detergente.
FO = suela resistente a los hidrocarburos y aceites.
E = absorción de energía en la zona del tacón.
OB = requisitos básicos.
A = antiestático.

SYMBOL ON THE SHOES MEANING OF SYMBOLS

SRC+O1+FO
SRC = non-slip on tiles with water and detergent + non-slip on steel with glycerin as a lubricant.
O1 = antistatic, energy absorption in the heel, sole with ridges.
FO = ole resistant to hydrocarbons and oils.

SRC+O1 SRC = non-slip on tiles with water and detergent + non-slip on steel with glycerin as a lubricant.
O1 = antistatic, energy absorption in the heel, sole with ridges.

SRA+O1+FO
SRA = non-slip on tiles with water and detergent.
O1 = antistatic, energy absorption in the heel, sole with ridges.
FO = sole resistant to hydrocarbons and oils.

SRA+OB+E
SRA = non-slip on tiles with water and detergent as a lubricant + non-slip on steel with glycerin as a lubricant.
E = energy absorption in the heel area. 
OB = basic requirements.

SRC+OB+E
SRC = non-slip on tiles with water and detergent + non-slip on steel with glycerin as a lubricant.
OB = basic requirements.
E = energy absorption in the heel area.

SRA+FO+E+OB+A

SRA = non-slip on tiles with water and detergent as a lubricant + non-slip on steel with glycerin as a lubricant.
FO = sole resistant to hydrocarbons and oils.
E = energy absorption in the heel area. 
OB = basic requirements.
A = antiestatic

SIMBOLOGÍA MARCADA 
SOBRE EL ZAPATO SIGNIFICADO DE LOS SÍMBOLOS

SRC+S2
SRC = antideslizante en baldosa y agua con detergente + antideslizante en acero y glicerina como lubricante.
S2 = puntera de seguridad 200J, antiestático, absorción de energía en el tacón, suela con resaltes, material del empeine hidrofugado, suela resistente a los hidrocarburos y 
aceites.

SRA+SBEA SRA = antideslizante en baldosa y agua con detergente + antideslizante en acero y glicerina como lubricante.
SBEA = antiestático, absorción de energía en el tacón, suela con resaltes.

SRC+S3
SRC = antideslizante en baldosa y agua con detergente + antideslizante en acero y glicerina como lubricante.
S3 = puntera de seguridad 200J, plantilla antiperforación, antiestático, absorción de energía en el tacón, suela con resaltes, material del empeine hidrofugado, suela resistente a 
los hidrocarburos y aceites.

SRC+S1+P
SRC = antideslizante en baldosa y agua con detergente + antideslizante en acero y glicerina como lubricante.
S1 = puntera de seguridad 200J, antiestático, absorción de energía en el tacón, suela con resaltes, suela resistente a los hidrocarburos y aceites.
P = plantilla antiperforación. 

SYMBOL ON THE SHOES MEANING OF SYMBOLS

SRC+S2 SRC = non-slip on tiles with water and detergent + non-slip on steel with glycerin as a lubricant.
S2 = 200J, antistatic, energy absorbing heel, sole with ridges, waterproof material of the instep, sole resistant to hydrocarbons and oils.

SRA+SBEA SRA = non-slip tiles and water with detergent.
SBEA = 200J toecap safety, energy absorption in the heel, antistatic, sole with ridges, resistant to hydrocarbons and oils.

SRC+S3 SRC = non-slip on tiles with water and detergent + non-slip on steel with glycerin as a lubricant.
S3 = 200J, template antiperforation, antistatic, energy absorbing heel, sole with ridges, waterproof material of the instep, sole resistant hydrocarbons and oils.

SRC+S1+P
SRC = non-slip on tiles with water and detergent + non-slip on steel with glycerin as a lubricant.
S1 = 200J, antistatic, energy absorbing heel, sole with ridges, sole resistant to hydrocarbons and oils. 
P = antiperforation Sole.

   SIMBOLOGÍA SIGNIFICADO DE LOS SÍMBOLOS

Neutraliza el efecto ESD (Electrostatic Discharge), que es provocado por un desequilibrio del voltaje entre objetos cargados de energía al contacto con personas: es una descarga 
que dura apenas unos segundos, pero que puede causar daños imperceptibles en primera instancia en ciertos equipos. Por ejemplo, durante la producción de dispositivos 
electrónicos o electromagnéticos, como microchips o cintas magnéticas, cualquier descarga electrostática puede provocar daños.

La Ecoetiqueta Europea garantiza los productos que pueden reducir los efectos ambientales adversos, en comparación con otros productos de su misma categoría, contribuyendo 
así a un uso eficaz de los recursos y a un elevado nivel de  protección del medio ambiente. La consecución de este objetivo se efectúa proporcionando a los consumidores orienta-
ción e información exacta, no engañosa y con base científica sobre dichos productos.

Valorado por el Servicio de Evaluación de INESCOP como favorable en los ensayos de: Inspección visual, peso, evaluación dimensional, flexibilidad, resistencia al resbalamiento, 
propiedades antiestáticas, absorción de impactos, aislamiento del frío, gestión del sudor y pruebas de uso.

OEC certifica que este producto está fabricado en España por un empresa española.

SYMBOLOGIE MEANING OF SYMBOLS

Neutralizes the effect of ESD (Electrostatic Discharge), which is caused by a voltage imbalance between energy charged objects in contact with people: it is a download that takes 
only a few seconds, but can cause subtle damage in the first instance in certain equipment. For example, during the production of electronic or electromagnetic devices such as 
microchips or magnetic tape, any electrostatic discharge can cause damage.

The European Ecolabel guarantees the products that can reduce adverse environmental effects, compared with other products in the same category, thus contributing to the 
efficient use of resources and a high level of environmental protection. Achieving this goal is done by providing consumers with guidance and accurate, not misleading and 
scientifically based information on these products. 

Assessed by the Evaluation INESCOP Service as favorable: visual inspection, weight, dimensional assessment, flexibility, slip resistance, antistatic, shock absorption, insulation 
from the cold, sweat management and usability testing.

OEC certifies that this product is manufactured in Spain by a Spanish company.

Normativa para calzado de seguridad: Norma EN-ISO-20345
Clase I (calzado de cuero y otros materiales, excluido calzado todo-caucho y  todo-polímero).
Designación: existen diferentes niveles de símbolos en función de la protección ofrecida.

Regulations for safety footwear EN-ISO-20345 
Class I (leather and other materials, excluding all rubber footwear and all-polymer). 
Description: There are different levels of function symbols of protection offered.
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All footwear from  marked CE, indicate that they are in compliance with Directive 89/686/EEC on personal protective equipment. EPI
 - Category I: The EPI’S that simple design, the user can judge for themselves its effectiveness against minimal risks whose effects, when they are gradual, can be received on time and 
without danger to the user. THEY HAVE A DECLARATION OF CONFORMITY FROM THE MANUFACTURER, without the intervention of notified bodies. The lightweight shoes in this 
category only protect small shocks and vibrations that do not affect vital areas of the body and can not cause irreversible damage.
- Category II: The footwear category II certified, they must hold a certificate of EC-TYPE EXAMINATION issued by a notified body as INESCOP. Referring to the rules that apply, 
EN-ISO-20347, for footwear or EN-ISO-20345 for safety shoes.safety shoes.

Standards for work shoes: EN-ISO-20347 
Class I (leather and other materials, excluding all rubber footwear and all-polymer). 
Description: There are different levels of function symbols of protection offered.

ES EN
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CERTIFICATIONS DES CHAUSSURES ZERTIFIKATE DER SCHUHE

AUTRES CERTIFICATS ANDERE ZERTIFIKATE

Chaussure certifiée Zertifizierte schuhe

INSCRIPTION SUR LA 
CHAUSSURE SIGNIFICATION DES SYMBOLES

SRC+O1+FO
SRC = antidérapant sur carreaux et eau avec détergent + antidérapante sur acier et glycérine comme lubrifiant.
01 = partie arrière fermée, antistatique, absorption de l’énergie sur le talon, semelle avec crampons.
FO = résistance de la semelle aux hydrocarbures.

SRC+O1 SRC = antidérapante sur céramique et eau avec détergent + antidérapante sur acier et glycérine comme lubrifiant.
01 = antistatique, absorption de l’énergie sur le talon, semelle avec crampons.

SRA+O1+FO
SRA = antidérapante sur céramique et eau avec détergent.
O1 = antistatique, absorption de l’énergie sur le talon, semelle avec crampons.
FO = résistance de la semelle aux hydrocarbures.

SRA+OB+E
SRA = antidérapante sur céramique et eau avec détergent.
E = absorption d’énergie au niveau du talon.
OB = exigences de base.

SRC+OB+E
SRC = antidérapante sur céramique et eau avec détergent + antidérapante sur acier et glycérine comme lubrifiant. 
OB = exigences de base.
E = absorption d’énergie au niveau du talon.

SRA+FO+E+OB+A

SRA = antidérapante sur céramique et eau avec détergent. 
FO = résistance de la semelle aux hydrocarbures.
E = absorption d’énergie au niveau du talon.  
OB = exigences de base.
A = antiestátic.

SYMBOLE AUF DEM
SCHUH ANGEGEBEN BEDEUTUNG DER SYMBOLE

SRC+01+FO
SRC = rutschfest auf Fliesen und Wasser mit Schmiermittel und rutschfest auf Stahlböden und Glyzerin als Schmiermittel.
01 = geschlossener Schuh, antistatisch, Energieaufnahme über die Sohle, Profilsohle.
FO = gegen Hydrokarbonate widerstandsfähige Sohle.

SRC+01 SRC = rutschfest auf Fliesen und Wasser mit Schmiermittel und rutschfest auf Stahlböden und Glyzerin als Schmiermittel.
01 = geschlossener Schuh, antistatisch, Energieaufnahme über die Sohle, Profilsohle.

SRA+01+FO
SRA = rutschfest auf Fliesen und Wasser mit Reinigungsmitteln.
01 = geschlossener Schuh, antistatisch, Energieaufnahme über die Sohle, Profilsohle.
FO = gegen Hydrokarbonate widerstandsfähige Sohle.

SRA+OB+E
SRA = rutschfest auf Fliesen und Wasser mit Schmiermitteln.
OB = basisanforderungen.
E = energieaufnahme über den Absatz. 

SRC+OB+E
SRC = rutschfest auf Fliesen und Wasser mit Schmiermittel und rutschfest auf Stahlböden und Glyzerin als Schmiermittel.
OB = basisanforderungen.
E = energieaufnahme über den Absatz.

SRA+FO+E+OB+A

SRA = rutschfest auf Fliesen und Wasser mit Schmiermitteln.
FO = sohle resistent gegen Hydrokarbonate.
E = energieaufnahme über den Absatz.
OB = basisanforderungen.
A = antistatisch.

INSCRIPTION SUR LA 
CHAUSSURE SIGNIFICATION DES SYMBOLES

SRC+S2
SRC = antidérapant sur carreau et eau avec détergent + antidérapant sur acier et glycérine comme lubrifiant.
S2 = embout de sécurité 200J, antistatique, absorption d’énergie dans le talon, semelle avec crampons, matériaux d’empeigne hydrofugue, semelle résistante aux hydrocarbu-
res et aux huiles.

SRA+SBEA SRA = antidérapante sur acier et glicérine du type lubrifiant.
SBEA = embout de sécurité 200J + chaussure antistatique + absorption de l’énergie sur le talon.

SRC+S3
SRC = antidérapant sur carreau et eau avec détergent + antidérapant sur acier et glycérine comme lubrifiant.
S3 = embout de sécurité 200J, semelle antiperforation, antistatique, absorption d’énergie dans le talon, semelle avec crampons, matériaux d’empeigne hydrofugue, semelle 
résistante aux hydrocarbures et aux huiles.

SRC+S1+P
SRC = antidérapant sur carreau et eau avec détergent + antidérapant sur acier et glycérine comme lubrifiant.
S1 = embout de sécurité 200J,  antistatique, absorption d’énergie dans le talon, semelle avec crampons, résistante aux  hydrocarbures et aux huiles.
P = semelle anti-perforation.

SYMBOLE AUF DEM
SCHUH ANGEGEBEN BEDEUTUNG DER SYMBOLE

SRC+S2 SRC = rutschfest auf Fliesen und Wasser mit Schmiermittel und rutschfest auf Stahlböden und Glyzerin als Schmiermittel.
S2 = 200J Sicherheitskappe, antistatisch, Energieaufnehmender Absatz, wasserfestes Material des Spannes. Sohle widerstandsfähig gegen Kohlenwasserstoffe und Fett.

SRA+SBEA SRA = rutschfest auf Fliesen und Wasser mit Schmiermitteln.
SBEA = 200J-Sicherheitskappe, Energie aufnehmender Absatz, antistatisch, Profilsohle, gegen Hydrokarbonate und Öle widerstandsfähig.

SRC+S3
SRC = rutschfest auf Fliesen und Wasser mit Schmiermittel und rutschfest auf Stahlböden und Glyzerin als Schmiermittel.
S3 = 200J-Sicherheitskappe, Antiperforations-Sohle, Aufnahme der statischen Energie im Absatz, wasserfeste Oberkappe, Profilsohle, rutschfest auf Stahl mit Glyzerin als 
Gleitmittel.

SRC+S1+P
SRC = rutschfest auf Fliesen und Wasser mit Schmiermittel und rutschfest auf Stahlböden und Glyzerin als Schmiermittel.
S1 = 200J-Sicherheitskappe, antistatisch, Energie aufnehmender Absatz, Profilsohle, gegen Kohlenwasserstoffe und Fett widerstandsfähig.
P = gegen Kohlenwasserstoffe und Fett widerstandsfähig.

   SYMBOLOGIE SIGNIFIÉ DES SYMBOLES

Neutralise l’effet ESD (décharge électrostatique), qui est provoqué par un déséquilibre du voltage entre des objets chargés d’énergie au contact de personnes : c’est une décharge qui 
dure à peine quelques secondes, mais qui peut causer des dommages, imperceptibles en première instance, à l’intérieur de certains appareils. Par exemple, pendant la production de 
dispositifs électroniques ou électromagnétiques, tels que les microprocesseurs ou bandes magnétiques, toute décharge électrostatique peut provoquer des dommages.  

L’Écolabel Européen garantit les produits qui peuvent réduire les effets environnementaux défavorables, en comparaison avec d’autres produits de la même catégorie, contri-
buant ainsi à une utilisation efficace des ressources et à un important niveau de protection de l’environnement. La réalisation de cet objectif est effectuée par une orientation du 
consommateur et la communication d’informations exactes, non trompeuses, appuyées sur des bases scientifiques au sujet de ces produits.

Évalué par le Service d’Évaluation d’INESCOP comme étant favorable dans les essais suivants: Inspection visuelle, poids, évaluation dimensionnelle, flexibilité, résistance au 
glissement, propriétés antistatiques, absorption d’impacts, isolement du froid, gestion de la sueur et essais d’utilisation.

OEC certifie que ce produit a été fabriqué en Espagne par une entreprise espagnole.

SYMBOLE BEDEUTUNG DER SYMBOLE

Neutralisiert den ESD-Effekt (elektrostatische Entladung), der durch ein Ungleichgewicht der Spannung zwischen energieaufgeladenen Gegenständen und Menschen die mit 
diesen in Kontakt treten entsteht. Es handelt sich um eine Entladung, die nur wenige Sekunden dauert, die jedoch unwiderrufliche Schäden bei bestimmten Gräten verursachen 
kann. Zum Beispiel bei elektronischen oder elektromagnetischen Teilen wie Mikrochips oder Magnetbändern kenn jede Entladung Schaden anrichten.

Das europäische Ökosiegel garantiert, dass die Produkte die umweltfeindlichen Wirkungen, im Vergleich zu anderen Produkten in der gleichen Kategorie, reduzieren können, in 
dem sie zu einem effizienten Gebrauch von den Ressourcen und im großen Maße dem Umweltschutz beitragen. Dieses Ziel wird beim Verbraucher erreicht, in dem er orientiert 
wird und in dem er eine genaue, nicht irreführende, wissenschaftlich fundierte Information erhält.

Begutachtet  durch die Bewertungsstelle INESCOP und als geeignet in den Berichten bezeichnet: visuelle Prüfung, Gewicht, Dimensionsbewertung, Flexibilität, Rutschfestigkeit, 
antistatische Eigenschaften, Stoß-Absorption, Kälteisolierung, Bestimmung des Schweißzustandes, Überprüfung im Gebrauch.

OEC zertifiziert, das dieses Produkt in Spanien durch ein spanisches Unternehmen gefertigt wird.

Normative pour les chaussures de sécurité: Norme EN-ISO-20345
Classe I chaussures en cuir ou dans d’autres matériaux, à l‘exception des chaussures en caoutchouc plein ou polymère total)
Désignation: il existe différents niveaux de symboles en fonction de la protection offerte.

Rechtlinien für Sicherheitsschuhe: EN-ISO-20345 
Klasse I (Leder oder andere Materialien, außer alle Gummi Fußbekleidung und alle Polymer)
Beschreibung: Es gibt verschiedene Stufen für Symbole abhängig von dem angebotenen Schutz.
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FR DE

Toutes les chaussures de la marque  sont marquées CE, ce qui signifie qu’elles sont conformes à la directive 89/686/CEE sur les équipements de protection individuelle. E.P.I.
- Catégorie I: Pour les EPI simples, le concepteur présume que l’utilisateur peut juger par lui-même de l’efficacité contre des risques minimes. Les effets de ces risques, lorsqu’ils 
sont graduels, peuvent être perçus en temps opportun et sans danger pour l’utilisateur. Ils doivent disposer d’une déclaration de conformité CE du fabricant, SANS INTERVENTION DE 
L’ORGANISME NOTIFIÉ. Les chaussures légères de cette catégorie protégeront uniquement les petits chocs et vibrations qui n’affectent pas les parties vitales du corps et qui ne peuvent 
pas provoquer de lésions irréversibles.
- Catégorie II: Les chaussures certifiées dans la catégorie II doivent disposer du CERTIFICAT D’EXAMEN de TYPE CE, émis par un organisme notifié tel qu’INESCOP, en faisant référence 
à la réglementation correspondante. Soit EN-ISO-20347 pour les chaussures de travail, soit EN-ISO-20345 pour les chaussures de sécurité. 

Normative pour les chaussures de travail: Norme EN-ISO-20347
Classe I: (chaussures en cuir ou dans d’autres matériaux, à l‘exception des chaussures en caoutchouc plein ou polymère total)
Désignation: il existe différents niveaux de symboles en fonction de la protection offerte.

Alle Schuhe der Marke              die, das CE Zeichen tragen, erfüllen die Richtlinien 89/686/CEE bezüglich der individuellen EPI Sicherheitsanforderungen.
- Kategorie I: Die EPI’S haben ein einfaches Design. Der Benutzer kann selbst die Wirksamkeit bei minimalen Risiken beurteilen, deren Auswirkungen, wenn sie gemäßigt sind und 
rechtzeitig entdeckt werden, keine Gefahr für den Benutzer darstellen. Aus diesem Grund gibt es, ohne den Eingriff eines Gremiums, eine CE-Konformitätserklärung vom Hersteller. ZU 
BEACHTEN: Der leichte Schuh dieser Kategorie schützt lediglich gegen kleine Stöße und Vibrationen, die keine Auswirkungen auf lebenswichtige Körperteile haben und irreparable Schäden 
verursachen können.
- Kategorie II: Die Schuhe, die in der Kategorie II zertifiziert sind, haben das Zertifikat der CE-Prüfung, das von einer Organisation wie der INESCOP ausgestellt wird. Es verweist auf 
entsprechende Vorschriften wie EN-ISO-20347 für Arbeitsschuhe oder EN-ISO-20345 für Sicherheitsschuhe.

Gesetzliche Vorgaben für Arbeitsschuhe: EN-ISO-20347
Klasse I (Schuhe aus Leder und anderen Materialien, außer Schuhen die ganz aus Kautschuk oder Polymer bestehen)
Bezeichnung: Es bestehen verschiedene Abstufungen der Symbole für den angebotenen Schutz.
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